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1.	 Přeprava 
 
Bateriové moduly FV-BAT1 se dodávají při 30 % SOC, která vychází z „TECHNICKÝCHINSTRUKCÍ PRO LETECKOU PŘEPRAVU NEBEZ-
PEČNÉHO ZBOŽÍ, 2015-2016VYDÁNÍ/DOPLNĚK Č. 3“. 
 
2.	 Požadavky na skladování 
 
2.1 Akumulátorové moduly by měly být ve skladu skladovány v různých prostorách podle kapacitní třídy (značky kapacitní třídy 
jsou umístěné na kartonu, viz obrázek níže). Ve stejném bateriovém systému zákazníka se doporučuje používat bateriové moduly 
stejné nebo sousední kapacitní třídy.
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1. Shipping 

Renac Power Turbo H1 series battery modules are shipped at 30% SOC. Which is based 

on“TECHNICALINSTRUCTIONSFORTHESAFETRANSPORTOFDANGEROUSGOODS

BYAIR, 2015-2016EDITION/ADDENDUMNO.3”. 

2. Storage Requirements 

2.1 The battery modules should be stored in different areas according to the capacity 

class (capacity class marks on the carton, please see the figure below) in warehouse. The 

battery modules in the same battery system at the customer site are recommended to use 

the same Class. 

 
 

2.2 Mark the storage time for each batch of battery modules, and follow the "first-in, 

first-out" principle when shipping. Ensure that the battery modules in the battery system 

sent to the user are from the same batch. 

2.3 Storage environment requirements: 

2.3.1 The battery module should be stored in a suitable temperature and low humidity 

environment, the temperature is 18~25℃, and the humidity is less than 40%. 

2.3.2 Keep away from warehouses with flammable and explosive materials or places that 

may cause fires near the site. 

2.3.3 The warehouse area must have some prohibited regulations such as “no smoking”. 

Obsah: 

2.2 Označte dobu skladování každé dávky bateriových modulů a při přepravě dodržujte zásadu „první dovnitř, první ven“. Zajistě-
te, aby bateriové moduly v bateriovém systému zaslaném uživateli pocházely ze stejné nebo sousední šarže.
 
2.3 Požadavky na skladovací prostředí:

2.3.1 Bateriový modul by měl být skladován v prostředí s vhodnou teplotou v rozmezí 18 ~ 25 °C a vlhkostí nižší než 40 %.
 
2.3.2 Uchovávejte mimo sklady s hořlavými a výbušnými materiály  a ne v blízkosti místa, kde může dojít k požáru. 

2.3.3 V prostoru skladu musí platit bezpečnostní předpisy, například „zákaz kouření“. 
  
2.3.4 Sklad by měl být vybaven protipožárním zařízením. 
 
2.3.5 Musí být zajištěn bezpečný průchod skladem bez jakýchkoli překážek a nemělo by docházet k hromadění, aby byla zajištěna 
bezpečnost personálu i zboží.
 
2.3.6 U bateriových modulů, které byly skladovány déle než 8 měsíců, je třeba je nabít (doporučená doba nabíjení je 10 minut).
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3.	 Postup údržby

3.1 	 V jaké situaci je třeba nabíjet bateriové moduly
U bateriových modulů s dobou skladování delší než 8 měsíců je třeba je nabít. (Míra samovybíjení akumulátoru je přibližně 2-3 % 
za měsíc).

3.2 	 Postup nabíjení

3.2.1 	 Stohování bateriových modulů a regulátoru.

3.2.1.1 	 Vybalte krabici s bateriemi a vyjměte bateriový modul. 

 

2.3.4 The warehouse should be equipped with firefighting equipment 

2.3.5 The safe passage of the warehouse needs to be kept unobstructed, and there 

should be no accumulations, so as to ensure the safety of the separation of personnel and 

goods. 

2.3.6 For battery modules that have been stored for more than 8 months, they should be 

recharged (the recommended charging time is 10 minutes). 

3. Maintenance Procedure 

3.1 In which situation the battery modules need to be charged 

For battery modules with a storage time of more than 8 months, it needs to be recharged. 

(The battery self-consumption rate is about 2%-3% per month). 

3.2 Charge Procedure 

3.2.1 Stacking Battery modules and BMC controller. 

3.2.1.1 Unpack the battery box and remove the battery module. 

 
 

 

 

 

3.2.1.2 	 Rozbalte krabici s regulátorem a vyjměte ho.

 

3.2.1.2 Unpack the BMC box and remove the BMC controller. 

 

3.2.1.3 Remove the screws on the BMC controller to separate the BMC controller from the 

base. 
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3.2.1.3 Vyšroubujte šrouby na regulátoru a oddělte ho od základny.

4

 

3.2.1.2 Unpack the BMC box and remove the BMC controller. 

 

3.2.1.3 Remove the screws on the BMC controller to separate the BMC controller from the 

base. 

 
3.2.1.4 Umístěte modul baterie na základnu a upevněte jej pomocí šroubů.

 

3.2.1.4 Put the battery module on the base and fix it with screws. 

 

 

3.2.1.5 Stack the second battery module in the same way until you have 3 or 4 ones 

(recommend 3-4 battery modules per charge). 
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3.2.1.5 Stejným způsobem postupujte s dalšími bateriovými moduly, dokud nebudete mít 3 nebo 4 (doporučujeme 3-4 bateriové 
moduly na jedno nabití).

 

3.2.1.4 Put the battery module on the base and fix it with screws. 

 

 

3.2.1.5 Stack the second battery module in the same way until you have 3 or 4 ones 

(recommend 3-4 battery modules per charge). 
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3.2.1.6 Umístěte regulátor na horní část bateriového modulu a upevněte ho pomocí šroubů.

 

3.2.1.6 Put the BMC controller on top of the battery module and fix it with screws. 

 

 

 

 

BMC controller 

Battery modules 

Regulátor baterie

Bateriové moduly
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3.2.1.7 Propojte napájecí a komunikační kabely mezi bateriovými moduly.

 

3.2.1.7 Connect the power cables and communication cables between the battery 

modules. 
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3.2.1.8 Propojte kladný napájecí kabel baterie a komunikační kabel mezi modulem baterie a regulátorem.

 

3.2.1.8 Connect the battery positive power cable and communication cable between the 

battery module and the BMC controller. 
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3.2.1.9 Propojte záporný napájecí kabel baterie mezi regulátorem a bateriovým modulem.

 

3.2.1.9 Connect the battery negative power cable between the BMC controller and the 

battery module. 
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3.2.2.2 Připojte komunikační kabel regulátoru k portu „RS485/CAN“ střídače.

3.2.2 Připojení bateriových modulů k hybridnímu střídači FV-INV10.
3.2.2.1 Připojte bateriový kabel regulátoru k bateriovému portu střídače.

 

3.2.2 Connecting battery modules to N1 HV series hybrid inverter 

3.2.2.1 Connect the battery cable of the BMC controller to the inverter battery port. 

 

 

3.2.2.2 Connect the communication cable of the BMC controller to the “RS485/CAN” port 

of the inverter. 

 

 

3.2.2 Connecting battery modules to N1 HV series hybrid inverter 

3.2.2.1 Connect the battery cable of the BMC controller to the inverter battery port. 

 

 

3.2.2.2 Connect the communication cable of the BMC controller to the “RS485/CAN” port 

of the inverter. 
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3.2.2.3 Připojení síťového portu střídače k elektrické síti.

3.2.3 Nastavení nabíjení

Existují dva způsoby nabíjení: Force Time Use a Backup Use. Pro nabíjení baterie můžete zvolit kteroukoli z nabíjecích metod. 
Doba nabíjení je nastavena na přibližně 10 minut.

3.2.3.1 Vynutit časové použití

 

 

3.2.2.3 Connect the inverter Grid port to the power grid. 

 

3.2.3 Charge settings 

There are two charging methods: Force Time Use and Backup Use. You can choose any of  

charging methods to charge the battery. The charging time is set to about 10 minutes. 

3.2.3.1 Force Time Use 

3.2.3.1.1 Setting procedure 

a. Go to the main menu - "Settings". 

 

 

3.2.2.3 Connect the inverter Grid port to the power grid. 

 

3.2.3 Charge settings 

There are two charging methods: Force Time Use and Backup Use. You can choose any of  

charging methods to charge the battery. The charging time is set to about 10 minutes. 

3.2.3.1 Force Time Use 

3.2.3.1.1 Setting procedure 

a. Go to the main menu - "Settings". 

 

 

b. Select "Work Mode". 

 

c. Select "Force Time Use", long press the enter key to confirm the setting. 
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b.	 Zvolte „Pracovní režim“.

 

 

b. Select "Work Mode". 

 

c. Select "Force Time Use", long press the enter key to confirm the setting. 

 
 

c.	 Vyberte možnost „Force Time Use“ a nastavení potvrďte dlouhým stisknutím klávesy enter.

 

 

b. Select "Work Mode". 

 

c. Select "Force Time Use", long press the enter key to confirm the setting. 

 
 d.	 Vyberte první období nabíjení a nastavte je na „Enable“. Pokud tato doba nabíjení není potřeba, lze ji nastavit na „Disable“.

Upozornění:
Vzhledem k tomu, že doba nabíjení je pouze 10 minut, stačí vybrat jednu dobu nabíjení.
Při nastavování doby nabíjení nesmí být nastavená doba konfliktní, jinak nebude funkce „Force Time Use“ fungovat.

 

d. Select the first charging period and set it to "Enable". If this charging time period is not 

needed, it can be set to "Disable". 

Notice: 

 Since the charging time is only 10 minutes, select one charging time period is enough. 

 When setting the charging time, the set time cannot be conflicting, otherwise the “Force 

Time Use” function will not work. 

 

e. Set the charging start time. 

 

f. Set the charging end time. 
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e.	 Nastavte čas zahájení nabíjení.

f.	 Nastavte čas ukončení nabíjení.

g.	 Vyberte druhou dobu nabíjení a nastavte ji na „Enable“. Pokud tato doba nabíjení není potřeba, lze ji nastavit na „Disable“.

 

d. Select the first charging period and set it to "Enable". If this charging time period is not 

needed, it can be set to "Disable". 

Notice: 

 Since the charging time is only 10 minutes, select one charging time period is enough. 

 When setting the charging time, the set time cannot be conflicting, otherwise the “Force 

Time Use” function will not work. 

 

e. Set the charging start time. 

 

f. Set the charging end time. 

 

 

g. Select the second charging period and set it to "Enable". If this charging time period is 

not needed, it can be set to "Disable". 

 

h. Set the charging start time. 

 

 

 

 

g. Select the second charging period and set it to "Enable". If this charging time period is 

not needed, it can be set to "Disable". 

 

h. Set the charging start time. 
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h.	 Nastavte čas zahájení nabíjení.

i.	 Nastavte čas ukončení nabíjení.

 

 

g. Select the second charging period and set it to "Enable". If this charging time period is 

not needed, it can be set to "Disable". 

 

h. Set the charging start time. 

 

 
 

i.Set the charging end time. 

 

3.2.3.1.2 Running interface 

a. After the working mode is set successful, press the page up and down keys, you would 

see the battery SOC and battery charge power Pbat. 
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b.	 Pracovní režim střídače.

3.2.3.1.2 Provozní rozhraní
a. Po úspěšném nastavení pracovního režimu stiskněte klávesy nahoru a dolů, zobrazí se SOC baterie a výkon nabití baterie Pbat.

 

i.Set the charging end time. 

 

3.2.3.1.2 Running interface 

a. After the working mode is set successful, press the page up and down keys, you would 

see the battery SOC and battery charge power Pbat. 

 

 

 

b. The current inverter working mode. 

 

c. The battery is in charging state. 

 

d. When the charging is complete, turn off the inverter and battery, and put the battery 

modules back into stock. 

3.2.3.2 Backup Use 

3.2.3.2.1 Setting procedure 

a. Go to the main menu - "Settings". 

c.	 Baterie je ve stavu nabíjení.

 

b. The current inverter working mode. 

 

c. The battery is in charging state. 

 

d. When the charging is complete, turn off the inverter and battery, and put the battery 

modules back into stock. 

3.2.3.2 Backup Use 

3.2.3.2.1 Setting procedure 

a. Go to the main menu - "Settings". 

d.	 Po dokončení nabíjení vypněte střídač a baterii a uložte bateriové moduly zpět do skladu.
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b.	 Zvolte „Pracovní režim“.

3.2.3.2 Použití zálohy

3.2.3.2.1 Postup nastavení
a.	 Přejděte do hlavní nabídky - „Settings“ (Nastavení).  

 

b. Select "Work Mode". 

 

c.Select "Backup Use", long press the enter key to confirm the setting. 

 
 
 
 

 

 

 

b. Select "Work Mode". 

 

c.Select "Backup Use", long press the enter key to confirm the setting. 

 
 
 
 

 

c.	 Vyberte možnost „Backup Use“ a nastavení potvrďte dlouhým stisknutím klávesy enter.

 

 

b. Select "Work Mode". 

 

c.Select "Backup Use", long press the enter key to confirm the setting. 
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d.	 Vyberte časové období nabíjení a nastavte je na „Enable“.

 

d. Select the charging time period and set it to "Enable". 

 

 

e.Set the charging start time. 

 
 
 

 

e.	 Nastavte čas zahájení nabíjení.

 

d. Select the charging time period and set it to "Enable". 

 

 

e.Set the charging start time. 
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f.	 Nastavte čas ukončení nabíjení.

 

f.Set the charging end time. 

 

3.2.3.2.2 Running interface 

a. After the working mode is set successful, press the page up and down keys, you would 

see the battery SOC and battery charge power Pbat. 

3.2.3.2.2 Provozní rozhraní

a.  Po úspěšném nastavení pracovního režimu stiskněte klávesy nahoru a dolů, zobrazí se SOC baterie a výkon nabití baterie Pbat.

 

f.Set the charging end time. 

 

3.2.3.2.2 Running interface 

a. After the working mode is set successful, press the page up and down keys, you would 

see the battery SOC and battery charge power Pbat. 
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b. The current inverter working mode. 

 

c. The battery is in charging state. 

 

d. When the charging is complete, turn off the inverter and battery, and put the battery 

modules back into stock. 

b.	 Pracovní režim střídače.

c.	 Nabíjecí režim baterie.

 

 

b. The current inverter working mode. 

 

c. The battery is in charging state. 

 

d. When the charging is complete, turn off the inverter and battery, and put the battery 

modules back into stock. 

 

 

b. The current inverter working mode. 

 

c. The battery is in charging state. 

 

d. When the charging is complete, turn off the inverter and battery, and put the battery 

modules back into stock. 

d.	 Po dokončení nabíjení vypněte střídač a baterii a uložte moduly baterie zpět do skladu.
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